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Հայ ժողովրդի պատմության վերաբերյալ հարուստ աղբյուրագիտական 
նյութեր կան թե' մայրենի ե թե' օտար՝ հունարեն, արաբերեն, պարսկերենդ 
վրացերեն ե ա ր !յ մ տա եվրոպական լեզուներովէ Պատմության բազմակող-
մանի ուսումնասիրության համար կարևոր նշանակություն ունես նաև միջ-
նադարի թուրք պատմագիրների հաղորդած տեղեկությունները, հատկապես 
Այւևմսւյան Հայաստանի պատմության XVI—XVIII ղդ. վերաբերող պատ֊ 
մ ագրական նյութերն ու վավերագրական փաստաթղթերը, քանի որ դրանք 
սերտորեն առնչվում են Օսմանյան կայսրության ընդհանուր պատմության 
հետ։ Թուրք հեղինակները իրենց երկերում նկարագրելով միջնադարի քա-
ղաքական իրավիճակը, միաժամանակ հետաքրքիր տեղեկություններ են հա-
ղորդում Հայաստանի և հարևան ժողովոլրդների պատմության, պատմական 
աշխարհագրության, մարամբ Էլ սոցիալ-տնտեսական կյանքի և այլ հարցե-
րի վերաբերյալէ 

Թուրք պատմագիրները հատուկ ուշադրություն են դարձրել Եվրոպայի 
հարավ֊արևելյան երկրներում ծավա լված ռազմական գործողություններին, 
ինչպես նաև Անդրկովկասում և հատկապես պատմական Հայաստանի տա-
րածքում տեղի ունեցած թո։րք-իրանական երկարատև պատերազմներին։ 
Հարկ Է նշել, որ նրանք, շատ չնչին բացառությամբ, իրենց ուշադրությունը 
կենտրոնացնում են հիմնականում սուլթանների, վեզիրների, փաշաների և 
նրանց կատարած նվաճողական ս/ատերազմների գովերգման վյւա։ Թե ինչ 
ծանր հետևանքներ են թողել երկարատև և կործանարար պատերազմները 
նվաճված ևրկրների տնտեսական կացության վրա, այդ մասին թուրք պատ֊ 
մա դիրն երր գրեթե չեն խոսում։ 

XVI գարի առաջին կեսի պատմական դեպքերը մեծ մասամբ դրի են 
առել ոՇահնամե-խան» (Շահնա մե կարդացող կամ ասող) կոչվող արքու-
նական բանաստեղծները։ Տվյալ ժամանակաշրջանի հեղինակները ժամա-
նակագրական կարգով նկարագրել են հատկապես սուլթան Աուլեյման Կա֊ 
նոլնիի (1520 —1566) արշավանքները և գովերդել ու փառաբանել նրա ռազ-
մական հաջողությունները թե արևելյան և թե արևմտյան ռազմաճակատ-
ներում։ նման աշխատանքները կոչվում Էին «Ջաֆեթնամե» (Հաղթանակի 
գիրք)) ( Г Ս ե լ ի մ ն ա մ ե յ > (Ս ելի մ ի դիրք), ССԱուլեյման նամե* (Սոլլեյմ անի գիրք) 
կամ Էլ «Թարիհ-ի ԱուլեյմանD (Աուլեյմանի պատմություն)։ 

Տվյալ ժամանակաշրջանի պատմագիրներից հիշատակության արժանի 
են Ք յուչյոլկ Ъի շան ջին, ՔելՏալ փաշա զա դեն (1468—1536, նրան հաճախ 
անվանել են նաև Իրն Քեմալ), ինչպես նաև Աուլեյման Կանունիի մեծ վ ե ֊ 
գիրներ Լյութֆի փաշան (մահ. մոտ 1564 թ ՛ ) , Ռոլստեմ փաշան (1500— 
1561), որոնք հիմնականում գրել են Օսմանյան կայսրության քա՛ղաքական 
պատմությունը մինչև իրենց ժամանակաշրջանը (Г Թեվարիհ-ի Ալի Օսմանն 
(Օսմանյան դինաստիայի պատմություն) խորագրի տակ։ Տվյալ ժամանա-
կաշրջանի համար կարևոր նշանակություն ունի նաև Խոջա Սադեղդին Էֆեն~ 
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դիի (1536—1601) <r Թաջ ութ֊թեվարիհ»1 (Պատմության թագ, այսինքն՝ 
պատմության ընտրանի) ժամանակագրությունը, որն ընդգրկում է օսման-
յան պետության հիմնադրումից մինչև Սելիմ 111-ի ժամանակաշրջանը, 

XVII դարի մի շարք թուրք պատմագիրներ, շարունակելով իրենց նա֊ 
խորդների ավանդույթը, նույնպես շարադրել են Օսմանյան կայսրության 
պատմությունը, նրա հիմնադրումից մինչև իրենց ժամանակաշրջանը, Այդ 
ա շ խ ա տ ա ն ք ն ե ր ո ւ մ հիմնական ուշադրություն է դարձված Օսմանյան կայս֊ 
րության ռազմաավատական կառուցվածքի պատմության վրա։ Մի քանիսը 
նույնիսկ քննադատական վերլուծության են ենթարկել օգտագործված աղ-
բյուրները։ Առավել աչքի ընկնող պատմագիրներից հիշատակության արժանի 
են Ֆերիգուն Ահմեդ բեյը, Մուստաֆա Սելանիկին, Հեմդեմի Սոլաքզադեն, 
Կարաչելերիզադե Ար դուլ Ազիզը, Մյունեջջի մ բաշին։ Այս պատմագիրների 
ավանդույթով է շարադրված նաև Կոջա Հյոլսեյն էֆենդիի «Բեդա-ի ո լ լ ֊ վ ե ֊ 
քայJ) (Ուշագրավ իրադարձություններ) աշխատությունը, որն ընդգրկում է 
Օսման 11-ի (1618—1622) գահակալության վերջին շրջանը։ Կոջա Հյուսեյնի 
պատմության 2-րդ հատորը հայտնաբերվեց 1950 թ. Սանկս։ Պետերբուրգի 
արևելագիտության ինստիտուտի ձեռագրային ֆոնդում2< 

XVII դարում որոշակի զարգացման հասավ նաև թուրքական պատմա֊ 
աշխարհագրական գրականությունը։ Այս տեսակետից թուրքական պատմա-
գրության և աշխարհագրության ականավոր ներկայացուցիչներ Քյաթիբ Տե-
լերին (1609—1654) և էվչիա Չելեբին (ծնվ. 1611 թ.) իրենց երկերում հա-
րուստ նյութ են տալիս Մերձավոր Արևելքի, Եվրոպայի հարավ-արևելյան և 
կենտրոնական շրջանների մի շարք երկրներ ի մասին։ նրանք կարևոր տե-
ղեկություններ են տալիս նաև Հայաստանի մասին։ Հատկապես Քյաթիր 
Չելեբին տվյալ ժամանակաշրջանի օսմանյան իրականության մեջ բազմա-
կողմանի զարգացած անձնավորություններից մեկն էր հա՛մարվում։ Նա 
հայտնի է ոչ միայն որպես ականավոր թուրք աշխարհագիր, այչև իր ավան֊ 
դըն է ներդրել գիտության այնպիսի բնագավառներում, ինչպիսիք են՝ պատ-
մությունը, փիլիսոփայությունը, մատենագիտությունը և այլն։ Նրա աշխա-
տությունները, որոնք պարունակում են հարուստ փաստական տեղեկություն-
ներ, լայն ուշադրության են արժանացել ոչ միայն Թուրքիայում, այլև նրա 
սահմաններից դուրս, հատկապես Եվրոպա յում։ Քյաթիբ Չելեբիի «Ջիհան֊ 
նյումանյ> առաջին ընդհանուր պա տմ ա աշխարհագրական աշխատությունն է, 
որի շարադրումը նա ձեռնարկել է 1648 թ.։ « Ջիհան Ъ յում այիа հրատարա-
կությունըո ր ը ներկայումս հանդիսանում է մատենագիտական հազվա-
գյուտ օրինակ, բաղկացած է ընդարձակ ներածությունից և առանձին գլուխ-
ներից, ուր տրված է ասիական երկարների նկարագրությունը։ 41-րդ գլուխը 
նվիրված է Հայաստանի նկարագրությանը։ Այս գլխում խոսվում է միայն 
Արևմտյան Հայաստանի մասին, այսինքն այն նահանգների, որոնք Կասբ֊ի 
Շիրինի պայմանագրով (14 սեպտեմբեր 1639 թ.) մնացին Օսմանյան կայս-
րության տիրապետության տակ։ Քյաթիբ Չելեբին այս գլխում Արևելյան 
Հայաստանի նկարագրությունը առանձին չի տվել։ Արևելյան Հայաստանը, 
որտեղ կազմվել էին Երևանի, Նախիջևանի և Ղարաբաղի խանությունները, 
այգ ժամանակ գտնվում էր Սեֆյան Պարսկաստանի գերիշխանության ներ-
քո։ Արևելյան Հայաստանի նահանգների նկարագրությունը տրվում է 3 9 ֊ ր դ 
գլխում, Վրաստանի և Ատրպատականի քաղաքների նկարագրության հետ։ 

«Ջիհան Նյումայիx> հեղինակային ձեռագիրը, որը գտնվում է Թոփ-
կափըի պալատում (Կ. Պոլիս) և այլ ձեռա գրային ընդօրինակությունները 
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Л . С-,. Тверитиновой. Т. 1—2, М'., 1961. 
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է/ Լրջանա մ են ՛Լ ան ի վիլայեթի նկարագրությամբ: Հայտնի Է, որ Քյաթիբ 
Տելեբիի գրչին Է պատկանում "Արմենիա երկրի մասին* գլխի միայն մի մա-
up, այսինքն՝ Վանի և Կարսի վիլայեթների նկարագրությունը: Մնացած վի-
լայեթների նկարագրությունը վերցված Է մի այլ աշխարհագր՛!՝ Աբուբեքր-
իրն-Բահրամի աշխատությունից և լրացված Է «Ջիհան նյումայիւ> հրատա-
րակիչ Իբրահ իմ Մ յութեֆերրիկայի կողմից։ Այս կապակցությամբ Իբր ա-
հիմ Ս'յութևֆերրիկան իր «Հրատարակչի հավելվածում» ( T e Z r i l L l - t a b i ) տա-
յիս կ հետե յա/ բացատրությունը. <ւ-Թյուրիմացությունից խուսափելու հա-
մար I՚անհրաժեշտ Է նշե/], որ այս հետաքրքիր երկի հեղինակը՝ հանգուցյալ 
Քյաթիբ Տելերին, գրքի սկզբում խոստացել Էր, որպեսզի այս հանրահայտ 
խմրագրո։թյան մեշ նկարագրի աշխարհի պետությունները և երերների գիր-
քը արևե/քից դեպի արևմուտք։ [Այսուհանդերձ] այն հասցվում Է մինչև այս-
տեղ։ Հեղինակային ձեոագիրը և ս.արբեր մարդկանց մոտ գտնվող ընդօրի-
նակությունները Վանի վիլայեթի նկարագրությունից այն կողմ չեն անցնում։ 
Ի միջի ւ ՚ ՚ յ ր ւ ց , հարկ եղավ գրքի ոկէբԻօ մինչև այստեղ տալ մի շարք բա-
ցատրություններ, իսկ վերջում ամբողջացնել այն։ Ինչպես ձեռագրում, այն-
պես Է/ այս հրատարակության մեջ 41-րդ գլուխը ընդգրկում է (ГԱրմենիա երկ-
րիս նկտրագրո։ թյուսր։ Հիշյալ երկրի բաժանման և սահմանադւստման ժա-
մանակ, մատնանշե/ուի գոյություն ունեցող տարաձայնությունները, IՔյա-
թի Ր Չեքերին) ասել է՝ ո'էրղրումի և Կարսի վիլայեթները, որոնք մտնում են 
Մեծ Արմենիայի մեջ, նկարագրելու ենք առանձին բաժիններու!»։ Ակնհայտ 
Լ, որ յՔյսւթիբ Չեքերին] այս նկարագրությունները տալիս է զուգընթացա-
բար ք հարևան J երկրների տարբեր գլուխներում և բաժիններում։ Հավանա-
կան է, որ այս գրքի շարունակությունը կորել է կամ անժամանակ մահը թույլ 
չի տվևլ [հեղինակին] կաւոարե/ու իր խոստումը։ Ուստի, նվաստս (այսինքնv 

Իրրահիմ Մ յութեֆերրիկա ն — Ա. Փ.), որպեսզի գոնե մոտավորապես իրագոր-
ծեմ հանգուցյալի նպատակն ու ցանկությունը, խոնարհաբար, իմ հնարավո-
րաթյոն սահմաններում տալիս եմ երկրների ու պետոլթ յրլնն երի նկարա-
գրությանր, ձգտելով պահպանեք նրա (Քյաթիբ Տելեբիի) աշխատության շա-
րադրանքի ոճն ու հաջորդականությունը։ Քանի որ Կարսի և Չր/ոըրի ։1իլա-
ւէ՛ թներր նախապես համառոտ հիշատակվում և նկարագրվում են Գյուրջիս-
տանի և Աիւասխայի (Ախալցխսյ) գլուխներում, ուստի մենք կսկսենք Էողրոլ-
մի վիլա յեթի նկարագրությունից։ Դրանով մենք արժանի հարգանք մատու-
ցած կքինենք նաև նրանց, ովքեր հաստատում են, որ հիշյալ վիլայեթի քա-
գաքներր պատկանում են Մեծ Արմևնիային։ Այնուհետև կաշխատենք անցնել 
Ասի այի մյուս երկրների նկարագրությանը, որպեսզի ամենաբարձրյալն աստ-
ծու օգնությամբ գիրքը ամբողջացնենք։ Երկրների և պետությունների նկարա-
գրության ընթացքում մենք ընտրեցինք և կրճատեցինք Աբու Բեքր իրն Բահ-
րամ աք - Դի մ եշկիի թարգմանած «Ջոկրաֆի յա-ի Քաբիր» գրքի աոանձին մա-
սերը, իսկ երբեմն էք դիմեցինք տեքստի անփոփոխ տեղադրման1)*։ 

Այս ծանոթագրությունից պարզվում է, որ Քյաթիբ Չելեբիի orՋիհան նյու-
մայամ, հրատարակչի կողմից ընդգրկվել են Արու Բեքր իբն Բահրամի՝ (ГՄեծ՜ 
ւսշխարհագրությունտ երկը, որի հիմքում, ինչպես հայտնի է, ընկած է հ ո ֊ 
քանդացի գիտնականներ, հայր և որդի Բքեուների հանրահայտ <r A t l 3 Տ M a -
\ՕՀ»-ի թարգմանությանը5։ 

Ինչպես նշեցինք, XVII դարի թուրքական իրականության դեմքերից է 
նաև թուրք ճանապարհորդ էվլիա Տելերին, որը համաշխարհային արևելա-
գիտության մեջ մեծ ճանաչում է ստացել իր պատմ ա աշխարհագր ական բնոլյ-

4 նույն տեղում, էշ 422։ 

s J o a n В 1 а е a. Atlas Major seu cosmographla blaeuiana. qua soluir , . salem,. 
toolum accuratisslma de.scilbtintur. Amsterdam, 1662. 
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թի «Ուղեգրությամբ»։ Նրան հաճախ անվանել են թուրքական Իբն Բատուտա 

կամ աշխարհաշրջիկ։ 
էվլիա Չելերիի «Ուղեգրության» աոաշին 6 հատորները հրատարակվել 

են 1896—1900 թթ- հրատարակիչ Ահմեգ Ջեվդետի կողմից, Նեշիր Ասըմի 
խմբագրությամբ։ Այնուհետև 1928 թ. «Օսմանյան պատմության հանձնաժո-
ղով նախաձեռնությամբ լույս են ընծայվում 7-րդ և 8-րդ հատորները, 
1935 թ. լույս է տեսնում 9 ֊ ր դ , իսկ 1938 թ. վերջին՝ 1 0 ֊ ր դ հատորր լատի-
նական տառադարձությամբ։ 

էվլիա Տելերին իր «Ուղեգրության» մեշ Քյաթիբ Տելեբիի նման ստույգ 
պատկերացում չի տալիս պատմական Հայաստանի տարածքի, նրա սահման-
ների, հնագույն քաղաքների, բերդերի և գյուղերի մասին, Բայց մեծ մասամբ 
հայերով բնակեցված պատմական Հայաստանի տարածքը նրան ստիպել է 
խոսել այդ մասին։ «Ուղեգրության» մեջ կան բավականաչափ կարևոր նյու-
թեր ոչ միայն պատմաաշխարհագրական բնույթի, այլև տվյալ դարաշրջանի 
Հայաստանի սոցիալ-տնտեսական դրության և պատմական իրադարձություն-
ների վերաբերյալ, Կաբինի, Երզնկայի և այլ վայրերի նկարագրությունների 
ընթացքում որոշակի հետաքրքիր տվյալներ են հաղորդվում հայերով բնակեց-
ված գյուղերի, նրանց տարազի և սովորությունների մասին։ «Ընդհանրապես 
Լէրզոումի] արվարձաններում մեծ մասամբ հայ ռայաներ են ապրում, որոնք 
ունեն 13 եկեղեցիներ։ Երևելի մարդիկ, ըստ իրենց սովորության, կրում են 
կապույտ աս վից պատրաստված [հագուստներ], իսկ գլուխներին փաթաթում 
են սրբիչներ։ Սովորական մարդիկ հագնում են շտլից պատրաստված հա-
գուստ, իսկ ոտքերին՝ պարզ տրեխներ։ Նրանք վերին աստիճանի աշխատա-
սեր ռայաներ են) Հայ կանայք տափակագլուխ են և կրում են սպիտակ ծած-
կոցներ6յ 

Հաճախ ուշադրություն է դարձվում առևտր աքար ավանային հաղորդակ-
ցության ճանապարհներին, դրանց ուղղություններին, հեռավորությանը, аԴե-
վիրան գյուղը հնուց ի վեր հայերով բնակեցված, մոտավորապես 100 տնե-
րով գյուղ է։ Գյուղը գտնվում է [Կելկիտ] գետի մոտակայքում, Ակշարայի 
հովտում։ Այստեղից դեպի արևելք գնալով, մենք 4 ժամվա ուղևորությունից 
հետո հասանք էնդերուս գյուղի իջևանատունը։ Այն հայկական բարեկարգ 
գյուղ է և ղեամեթ (միջին մեծության հողակտոր), մոտ 100 տներով։ Գանը֊ 
վում է նույնպես Ակշարայի հովտում, Շաբին-Կարահիսարի մոտակայքում»1: 

էվլիա Չելեբին իր ճանապարհորդության ընթացքում կանգ է առել նաև 
ժռղովռւրդների կրոնական պաշտամունքների, ինչպես նաև ուխտատեղիների 
նկարագրության վրա։ Սովորաբար հայկական եկեղեցիներին վերաբերող նրա 
տվյալները խիստ սահմանափակ են։ Այնուհանդերձ, հեղինակն անտարբեր 
չի անցել միջնադարում կառուցված հանրահայտ վանքերի կողքով և հնարա-
վորության սահմաններում կարևոր նյութեր է հաղորդել նրանց մասին։ Այդ 
տեսակետից առավել հետաքրքրություն է ներկայացնում էջմիածնի, Մշո 
Ս, Կարապետ, Վարադա և Աղթամարի վանքերի նկարագրությունը։ էջմիած-
նում նա ականատես է եղել մեռոնօրհնեքի արարողությանը, բայց ինչպես 
հատուկ է էվլիա Տելեբուն, այն նկարագրված է ավելորդ չափազանցություն-
ներով ու երևակայական պատկերներով։ Առավել ուշադրության արժանի են 
Մշո Ս. Կարապետ վանքին վերաբերող նյութերը։ Այստեղ ցույց է տրված, թե 
վանական կալվածների գոյությունը վտանգից զերծ պահելու համար, վան-
քի հոգևոր առաջնորդները ինչպիսի մեծ նվիրատվություններ են կատարել 
թուրք փաշաներին8յ 

«Ուղեգրության» մեշ կարևոր տեղ են գրավում նաև Լվ,ի ա Չելերիի կող-

с Э в л и я Ч е л е б и . Книга путешествия. Вып. 3, М., 1983, с. 94. 
7 նույն տեղում, էշ 80, 

8 Թուրքական աղբյուրներ ..., հատ. Գ, էվլիա Տելերի, թարգմանություն բնաղրիյյ, առա-

ծաբանը և էանոթագբոլթյոմ,ները Ա. հ. Սաֆրաստյանի. երևան, 1967, Էշ 170 — 171, 



ք՛՛ուրրակաս աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին 10Շ 

մԻ;յ նկարագրված քաղաքական դեպքերը, որոնց մի մասին ինքը մասնակից 
և ականատես է եղել։ Այդ տեսակետից ուշադրության արժանի են թուրք֊ 
իր տնակ աս երկարատև պատերազմներին վերաբերող նյութերը: Հայտնի է, 
որ այդ պատերազմների հետևանքները ծանր եղան ոլ սիսսյն Հայաստանի, 
'-'111' Ս՚Ագրկովկասի հարևան մչուս ժողովուրդն երի համար: 

Որպես աշխարհագիր հիշատակության արժանի Է նաև թուրք պատմագիր 
Մյունեշշիմ բաշին (պալատական գլխավոր աստղագետ, Դերվշ ՛ Ահմեդ Էֆեն-
դի, մահ. 1702 թ.յ, որի աշխատանքը պատմագիտական բնույթ ունի, սա-
կայն նւս կանգ Է առել նաև պատմաաշխարհագրական հարցերի վրաւ Մյոլնեշ-
ջիմ Բաշին թուրք պատմագիրներից առաջինն Է, որ փորձել Է պարսկերեն, 
թուրքերեն և արաբերեն սկզբնաղբյուրների հիման վբա գրել համաշխարհա-
յին պաս:մո։թյուն արաբերեն լեզվով։ Նրա աշխատությունը, որ կոչվում Է 
"Զամի ագ֊դո։վալ» (Պետությունների պատմության Հավաքաձոլ կ:-մ Տիեզե-
րական պատմություն) թարգմանվել Է թուրքերենի նրա մահից հետո, 1720— 
1730 թթ., Թուրքերեն թարգմանությունը, որը կատարել Է Ահ մ ե '՛Լ գիմը, 
կրում Է էէնահաիֆ ուլ-ախբարս (Տեղեկությունների Էշեր) խորագիրը, հրա-
տարակվել Է 1866 թ. երկու հատորով։ Առաջին հատորում Մյունեշջիմ բաշին 
'.անգ Է առել հայ ժողովրդի համառոտ պատմության վյւա։ Այն տրված է 
յոր՛։ մասով, ըստ դինաստիաների. 1. Հայկյաններ, 2. Արշակունին եր, 3. 
1-ա:րատունիներ, 4. Ռոլրինյաններ։ Երկրորդ հատորում արաբական աղբյուր֊ 
հերի Հիման ։[րա պւստմաաշխարՀագրական նյութեր են Հաղորդվում նս:և Հա-
յաստանի մառին։ 

Սովորաբար արաբական աղբյուրներում Հայաստանը ներկայացվում Է 
տոանձին նաՀանգների ձևով, առանց կոնկրետ սաՀմ անաղատմ ան։ VIII դա-
րի սկզբի'ն արաբական խալիֆայությունը անգրկովկասյան երկրներից նվաճ-
ված երկրամասում սաՀմանեց նոր վարչական բաժանում, որի հետևանքով 
Հայաստանը, Վրաստանը և Աղվւսնքը կազմեցին մեկ լայ*• արձակ վարչա-
կան միավոր Էրմիսիա (կամ Արմին իա) անվան տակ. Լ՝,. ան.չ. նումը արա-
բական աշխարհագրագետները սկսեցին գործածել նոր բովանդակությամբ։ 
Վարչական այդ միավորի կառավարում ը գտնվում էր արաբական մեկ էմի-
րի իշխանության ներքո ։ կենտրոնն էր Դվինը (մինչև 789 թ.), իսկ հետո 
Р ար գ՛՛՛ան (Պարտավը)։ 

XVIII դարի սկղբին օսմանյան պատմագրությունը ստանում է ավելի 
ձևավորված բնույթ, քանի որ կառավարության կողմից նշանակվում են հա-
տուկ պատմագիր-տարեգիրներ՝ վակաա-նյոլ:[իյն եր: Այգպիսով տարեգրու-
թյունը կապվում է պետական պաշտոնի հետ։ Տարեգիրներին նշանակում էր 
սուլթանը, իրենց գրական հմտությամբ հայտնի ան ձնավ սրություններից։ 
Թվով 29 թուրք պտտմագիր֊տարեգիրների շարքում կան երկրորդական նշա-
նակություն ունեցող պատմագիրներ, կան և այնպիսիները, որոնք իրենց 
«ԹարիՀներ ով» (պատմություններով) կարևոր տեղ են գրավում օսմանյան 
պետաթյան տարեգրության մեջ։ 

1709 թ. աոաշին պետական պաշտոնական տարեգիր է նշանակվում Մ ուս֊ 
տաֆա Նայիման։ Նայիմայի տարեգրությունը շարունակել են հաջորդաբար 
նշանակված տարեգիրներր, որոնցից առավել կարևորություն են ներկայաց-
նում Մևհմեդ Ռաշիդը (գրի է առել 1660—1726 թթ. դեպքերը), Իսմայիլ Ասը֊ 
մը (Քյոլչյուկ Չելեբիզադե մականունով, 1722—1728 թթ.), Մուստաֆա Սա-
մ՜ին (1729— 1733 թթ.), Հյուսեյն Շաքիրը (1733—1742 թթ.), Սռլլեյման Իզ֊ 
զին (1744—1751 թթ.), ԱՀմեդ Վասըֆը (1752—1774 թթ. և 1783—1805 թթ.), 
ՍադուլլաՀ էնվերին (1769 — 1792 թ՜թ.), Ջեվգեթ փաշան (1774—1825 թ թ ՛ ) , 
Հաֆըզ ԱՀմեդ կոլթֆի փաշան (1825—1876 թթ.)։ 

° M U n e c c I m b a ? i tarihl. Sahalf-ul-ahbar. С. I—II, Istanbul, 1285 (1868>. 
Հ արարատ առJi _A 



-J Ա. Հ- Փափազյան 

Բացի պաշտոնապես պետության կողմից նշանակված վակաա֊նյոլվիս֊ 
ներից, պատմագրական կարևոր աշխատություններով հանդես են եկել նաև 
.„չ պաշտոնական այլ հեղինակներ, որոնք ուսումնասիրել են ոէւռշ պատմա-
կան ժամանակաշրջաններ և գրել արժեքավոր երկեր։ Նրանցից են՝ Մոլստա-
ֆա Աելանիկին, Ֆերիղուն Ահմեդ բեյը, Իբր ահ ի մ Փեչեվին, Կոչի բեյր, Այնր 
Ալի էֆենդին, վերոհիշյալ Քյաթիբ Չ ե լերին և այլք, 

Բ՛ուրք պատմագիրները իրենց աշխատություններում հաճախ ավելորդ 
մանրամասնություններ են հաղորդում սուլթանական արքունիքի և պատե-
րազմական գործողությունների մասին, Հասկանալի է, որ պատմագիր-տարե-
՛գիրը, որ նշանակված էր սուլթանի կողմից, ամենից առաջ պարտավոր էր 
ամենադրական գույներով նկարագրել սուլթանին, վեզիրներին և այլ բարձ-
րաստիճան պաշտոնյաներին և հավերժացնել նրանց անուններն ու գործերը։ 
Ընդհանրի պ ՚ ՚ յ թուրք պատմագիրների աշխատությունների մեշ նկարագրված 
դեպքերն ու իրադարձությունները ներկայացված են օսմանյան նվաճողական 
քաղաքականության պաշտպանության հայեցակետից։ 

]}.,։,,[.և մենք կյ-ւնգ կառնենք թուրք այն պատմագիրների վրա, որոնց աշ֊ 
խատությո։'՝. ':;ղ՛ առավել չափով առնչվում են հայ ժողուէրդի պատմությանը։ 

Իբրահիմ ՜Փնլեվիի (1574—1650) «Թարիհ-ի Փեչեվին (Փեչեվիի պատ֊ 
յ1ությ;ււն) կ. ^վ и > աշխատությունը ընդգրկում է 1520-ից մինչև 163Տ թ. ըն-
կած ժս-մ՚-ւն՚^Հւ՚չլդանի Օսմանյան կայսրության պատմությունը։ Աշխատու-
թյան մԼշ . երված փաստերը ցույց են տալիս, որ նրա հաղորդած տեղեկու-
թյունները մեծ մասամբ հավաստի են, քանի որ նյութերի զգալի մասը նա 
շարադրել է որպես ականատես։ 1593 թ. և հետագա տարիներին Փեչեվին 
մասնակցել է թև' եվրոպական և թե' ասիական ճակատում Օսմանյան կայս-
րության մղւ:ծ մի շարք պատերազմների։ Հիմնականում նա նկարագրել է 
թուրք-պար и կա կան պատերազմները և սուլթան Աուլեյման Կանունիի արշա-
վանքը ավստրիացիների դեմ։ Բավականաչափ նյութեր կան նաև ջե լա լի ական 
ապստամբությունների մասին։ Մեղ համար առավել հետաքրքրություն են 

ներկայացնում թուրք-պարսկական այն պատերազմները, որոնք տեղի են 
ունեցել 1533—1535 թթ. պատմական Հայաստանի տարածքում, Աոլլթան 
Աուլեյման Կանունիի և շահ Թահմասպի միջև։ ' Այդ շրջանում էր, որ օսման-
յան բանակի մեծ վեզիր Իբրահիմ փաշան, հարձակվելով պարսիկների վրա, 
գրավում է Վանը, Արճեշը, Ադիլջեվազը (Արծկե), Խլաթը և այնուհետև նվա-
ճում Ւավրիզն ու ամբողջ Ատրպատականը։ «Երևանի, Ղարաբաղի և Նա-
խիջևանի կողոպուտն ու թալանը» գլխում Իբրահիմ Փեչևին մանրամասնու-
թյամբ նկարագրում է թուրքական բանակի կատարած բարբարոսությունները, 
ձեռք բերված հսկայական ավարն ու կողոպուտը, ինչպես նաև գեղանի աղ-
ջիկների և տղաների գերեվարումը սուլթանական բանակի համարի ։ 

Քյա՛թիբ Տելեբիի «Ֆեզլեքեյ>!2 (Համառոտ պատմություն) խորագիրը կրող 
աշխատությունը նույնպես հավաստի սկզբնաղբյուր է XVI դարի վերջում և 
XVII դարի առաջին կեսում տեղի ունեցած պատմական դեպքերի ու իրադար-
ձությունների ուսումնասիրման համար։ «Ֆեզլեքեում» հեղինակը մեծ ջանա-
սիրությամբ պատկերել է հարավ֊արևելյան Եվրոպա յում, Հայաստանում և 
Անդրկովկասի այլ երկրներում տեղի ունեցած ռազմական գործողոլթյոլննե-
րը։ Հայաստանի պատմությանն առնչվող նյութերը վերաբերում են թոլրք-

l o P e g e v l I b r a h i m , Tarlli-i pe?e*-i. С. I—II, Istanbul, IS81—1283 (1865—1867) 
(արաբատառ J -' 

11 Տե՛ս Թուրքական աղրյ ուրներր Հայաստանի, հայերի և Անդրկովկասի մյուս ժաղո-

վուրդների մասին. Աոտշաբանր, թարդմ անությունր և ծանոթագրությունները Ա. Խ. Սաֆ֊ 

րաստյանի. Երևան, 1ՏՏ1, հ. Ա., էշ 34։ 

13 К a 11 р £ с 1 е-b i.?S Fezle'-e. С. I—II, Istanbul, 1236—1287 ( 1 8 6 ) ֊ 1871) (ш Р ш-
ՐԱԱԱՌ J I 



Р ո ւ,ր (f ս/կան աղբյուրները Հա յաստ ա նի և հաչերի մասին ЮТ 

պարսկական պատերազմների 3-րդ շրջանին, որը սկսվել էր 1603 թ. և ընդ-
հատումներով տեել 36 տարի, մինչև 1639 թ. կնքված <rԿա՛յրի Շ իրին ի a հաշ-
տության պայմանադիրը։ Այդ պատերազմները նկարագրված են «Ֆեզլեքեի» 
երկլարդ հատորում։ Քյաթիբ Չելեբին մանրամասն նկարագրել է Երևանի 
րերգի պարիսպների տակ տեղի ունեցած թեժ մարտերը՝ «Երևանի պարիսպի 
տակ աոաշին մարտը*, «Երկրորդ մարտը», <rԵրրորդ մարտըл վերնագրերի 
տակ։ Այդ նկարագրությունների ընթացքում պատմագիրը գովերգում և դըր-
վատում է օսմանցիների հերո՛սություններն ու սխրագործությունները, և անար-
գանքի խոսքեր ասում պարսիկների հասցեին"տ 

՞Ֆևգյեքեից* կարե/ի է բերել բազմաթիվ փաստեր, որոնք հաստատում 
է՛ն ՛հրա հեղինակի անմիջական մասնակցությունը մի շարք արշավանիների։ 
Այդ մասին Քյաթիբ Չելեբին խոսում է նաև իր երկու այլ աշխատությունների 
վերջում, որոնք հետևյալներն են՝ «Միզան ուլ-հակկ ֆի իհթիար ալ հակկ» 
(Արդարության 1ափը ամ են ա արդարը ընտրելու մեջ) և «Սուլամ ալ-վոլսուլ 
ի լա թաբակատ ալ ֆուհոլլл (Ամենազորն գների աստիճաններին հասնելու սան-
դուղք)։ Նւս 1635 թ. մասնակցում է Պարսկաստանի մեծ արշավանքին և Երե-
վանի պաշարմանը։ Ահա թե ինչ է գրում հեղինակը այդ մասին. «1635 թվա-
կանին սալթան Մուրադ I V ֊ ի հետ մեկնեցի Րևանի (Երևանի) արշավանքին, 
որաեգիգ վերադարձա [Ստամբալ] 1636 թվականին '... Գտնվելով ավելհ քան 
10 աս՛րի մարտերում և արշավանքներում, ես ականատես եղա բազմաթիվ 
դեպքերի և ճակատամարտերիյ>14ւ 

XVII դարում Օսմանյան կայսրության ռազմ ա ավատատիրական կաոուց-
վածքի քայքայումը խիստ անհանգստացնում էր սուլթանական արքունի-
քին։ Սուլթանների և մեծ վեզիրների կարգադրությամբ գործին տեղյակ ան-
ձինք աշխատում էին որոնել քայքայման դրդապատճառները և միջոցներ 
ձեռնարկել կայսրության երբեմնի հզորությունը վերականգնելու համար։ 
1607 թ. Այն ի Ալի էֆենդին, սուլթան Ահմեդ 1-ի (1603—1617) կարգադրու-
թյամբ կազմում է մի ռիսալե (ուղերձ)՝ «Օսմանյան օրենքները և դիվանի 
մատյանների բովանդակությունըо խորագրով15, որտեղ ցույց են տրվում կայ-
սրաթյան քայքայման էական դրդապատճառները։ Այնր Ալին, պետական 
բարձր պաշտոններում գտնվելու հանգամանքով լավատեղյակ էր Օսմանյան 
կայսրության տնտեսական և ֆինանսական դժվարություններին։ Գիտեր նաև, 
թե ինչպիսի վնաս են հասցնում պետությանը կառավարիչների գործադրած՛ 
չարաշահումներն ու օրինազանցությունները։ 

Հայաստանի, հայերի և հարևան երկրների պատմության ուսումնասիրու-
թյան համար կարևոր նշանակություն ունեն նաև միջնադարյան թուրք հեղի-
նակների գրի առած համառոտ ժամանակագրությունները, օրագրերը, զեկու-
ցագրեր ր և այլն։ Նման ժամանակագրությանն երի թվին են պատկանում Քե-
մանի Մուստաֆա աղայի գրի առած «Գիրք Երևանի գրավման մասին»16 և 
Գ յո լրջի ղա դե ի «Գիրք Թիֆլիսի գրավման մասին»17 ժամանակագրական գոր-
ծերը։ Երևանի և Թիֆլիսի գրավմանը վերաբերող այս գրքույկներում նկա-
րագրվում են 1720—1724 թթ. ընթացքում թուրքական բանակի նվաճողական 
պատերազմները Անդրկովկասում։ Քեմանի Մուստաֆա աղան Երևանի բերդի 

՛Յ « Д ж и х а и - н ю м а » и «Фезлеке» Кятиба Челеби как источник по истории Армении 
X V I I I в. Предисловие, перевод и комментрии А. А. Папазяна , Ереван. 1973, с. 113— 
(32 . 

" K a l l p Q e l e b l . K e ? f e l -zunun, ne?r l §ere fe t t ln Ya l tkay . A n k a r a . 1941. s . 1 8 , 
1 6 А у ո ) A I f . Kavanln- i A l l O s m a n v e hulasa-I mezamlni def ter- i d i v a n . I s t a n -

bu l , Г 8 0 (1864) (ար-րաաառ). 
1 8 A k t e p e M u n l r . 1720—1724 Osmanl i - I r an mfinasebet ler l v e s l l a h $ 0 r K e m a n t 

M u s t a f a a g a n l n Revan fe t ih-narres l . I s t anbul , 1970. 
17 Г ю р д ж и з а д е . Книга з авоевания Тбилиси. Турецкий текст с грузинским 

переводом, введением и примечаниями издала Ц . А. А б у л а д з е . Тбилиси, 1975. 



ձ(յտ И. Լ. Փափաղյան 

գրավման մարտական գործողությունների անմիջական ականատես է եղել 
և դեպքերը գրի է առել տեղվույն վրա ամենայն մանրամասնությամբ։ Հայտ-
նի էյ որ տվյալ ժամանակ Երևանի բերդը նվաճվեց թուրքերի կողմից 3 ասս-
վա պաշարումից Հետո: Այս զեկուցագիրը ներկայացվել է սուլթան ԱՀմեգ 
111-ին (1703— 1730) 1724 թ. Հոկտեմբերի 25-ին: Բնականաբար, շարադրանքչ։ 
կրում է կողմնակալ բնույթ, քանի որ այնտեղ գովերգվում են թուրքական 
բանակի Հաղթական գործողությունները, բարձրաստիճան պալատական ան-
ձինք: 

Երևանի գրավման դեպքերը նկարագրվում են նաև պատմագիր-տարեգիր 
Իսմայիլ Ասըմ էֆենդիի (Տելերի Яш դե) կողմից: Նրա պատմության ժամանա-
կագրությունն է հիջրայի 1134-1141 (1721-1728) թթ., Տելեբի Զ ադեն իր 
պատմության մեջ Հիշատակում է Քեմանի Մուստաֆա աղային, քանի որ 
նրա միջոցով է առաքվել թուրքական բանակի Հրամանատարին ուղղված 
կայսերական Հրովարտակը, որը բովանդակում էր, «Երևանի բերդը շտապ 
գրավելու մասինл ՀրամանըV Դեպքերի շարադրման ընթացքում Տելեբի 

Զա դենI անդրադարձել է նաև Երևանի բերդից դուրս գտնվող բնակավայրե-
րի քանդման և կատարված այլ ավերածությունների նկարագրությանը։ «Հաղ-
՜թական բանակի դեպի Երևան գնալը և իսլամական բանակի շարժման ուղ-
ղությունը որոշվելուց Հետո, [Երևանի բերդի] պարիսպների մոտ գտնվող և 
նրանց կից տները ամբողջովին Հողին Հավասարեցվեցին և պարիսպների 
շրջակայքը ազատ Հրապարակի վերածվեց 

Ուշադրության են արժանի նաև կաթոլիկ Հայ Համայնքին վերաբերող 
թուրքական աղբյուրները։ Հայտնի է, որ եվրոպական պետությունները XVI 
դարի վերջերից միսիոներների քողի տակ իրենց գործակալներին ուղարկելով 
Արևմտյան Հայաստան, նպատակ էին Հետապնդում Հայերին կաթոլիկ դարձ-
նել և այդպիսով ուժեղացնել իրենց գաղափարական ազդեցությունը Օսման-
յան կայսրությունում։ Թուրք պատմագիր-տարեգիր Տելերի Զադեն իր (ГՊատ-
մության1) մեջ մանրամասն կանգ առնելով այդ իրադարձությունների վրա 
գրել է. «Ֆրանսիացի [կաթոլիկ] վարդապետների ցեղից որոշ սատանայա-
կան անձինք, նենգ նպատակներով, օսմ՛անյան փադիշաՀական երկրռւմ 
մեծ ու փոքր քաղաքներ շրջելով, այս ու այն ՛կողմ երթևեկելով, Հույն, Հայ 
քրիստոնյա ռայաների մեջ ֆրանսիական (էֆրենջի) սնոտի դավանանքն »ւ 
անմիտ ծիսակատարությունն էին քարոզումյ»19» 

Հայ լուսավորչականների և Հայ կաթոլիկների միջև տեղի ունեցող վեճե-
րի և պայքարի մասին Հետագայում իր տարեգրության մեջ մանրամասն 
Գրել է նաև պատմագիր ԱՀմեգ Ջևդեթ փաշան։ «Հիջրայի 1195 (1780) թվա-
կանից սկսած,— գրում է Ջևգեթ փաշան,— կաթոլիկ վարգա պ ե ան երր, շրջե-
լով Օսմանյան կայսրությունում, աշխատում էին Հայերին կաթոլիկ դարձնել։ 
Իսկ Հայոց պատրիարքը, սուլթանական Հրովարտակով իրեն շնորՀված իրա-
վունքով ամեն կերպ պայքարում էր կաթոլիկ քարոզիչների դեմ։ Կաթոլիկ-
ները ընդՀանրապես օսմանյան երկրռւմ ինքնուրույն եկեղեցիներ չունեին և 
նրանց մեռյալները, հայոց գեր հղմանա տներում չընդունվելու պատճառով, 
Հաճախ անթաղ էին մնում և գարշաՀոտում, նրանք ստիպված էին լինում մե-
ռելները թաղել իրենց տների բակերում»10։ 

Սուլթան Աբդուլ Համիդ 1-ի (1774 — 1789) կողմից արձակված Հրամանա-
գրերը ցույց են տալիս, որ սուլթանական կառավարությունը աջակցել է Ատամ-
բուլի պատրիարքարանին՝ կանխելու կա՛թոլիկ միսիոներների գործունեությու-
նը Հայաշատ շրջաններում։ Այգ վեճերն ու տարաձայնությունները կարգա-
վորելու Համար սուլթան Աբդուլ Համիդ 1-ը արձակել է մի քանի Հրամանէս֊ 

18 Թուրքական աղբյուրները ..., հ. Ա, Էչ 141—15?։ 

19 նույն տեղում, կ 156։ 

20 Նույն տեղում, Էէ 300—301, 
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գրեր, որոնցում ակնարկվում էր հայ կաթոլիկներին խստագույնս պատմելու 
ե այ/սորելու մասին։ Այգ հրովարտակների թարգմանությունները հրապա-
րակված են "Դիվան հայոց պատմությանЛ2' մեշ հետևյալ խորագրերովս orՕրի-
նակն ֆէրմանի Ղա լս1 թի ա յու վօյվօտային հայկական բառիվձ (էշ 229—234), 
"Ի 'I[արււթիայ նստեալ դեսպանաց ֆէրմանի հայկականն էJ) (էշ 233—240j, 
"Սա է եէնիլէր աղասուն ֆէրմանի հայկական թարգմանեցեալնյ) (էշ 239 — 

248), 
Հայ լո,սավորչական եկեղեցու սկզբունքային պայքարին հակառակ, XVIII 

դարի սկզբների թո։ րքական կառավարությունը, Ֆրանսիայի և Ավստրիայի 
տդգեցո։թյան ներքո, ժամանակ առ ժամանակ ղիշոլմներ էր անում եվրո -
ս/ա/յան պետո։ թյունների այս ա զգա պառակտի չ գործունեությանը: 

Ч.пи/շին օրենսդրական րերաթը՝ ուղղված հայ կաթոլիկ համայնքին, տըր-
վել է հիշրայի 1241} (1831) թ.'Հձ1 Երկու տարի անց Ս տամ բուլի ֆրանսիա-
կան դեսպանության պահանջով Բարձրագույն դուռը հայ կաթոլիկ կրոնապե-
տին շնորհեց նաև պատրիարքի տիտղոս։ Հետագայում կաթոլիկ պատրիարքի 
իրավասու թյան տակ անցան ասորիները, քաղդեացիները, մ արոնիները, մել-
քիգներ[№ւ 

Ւնչպես նկատեցինք, թուրքական պատմագրության ընձեռած նյութերը 
առավել նշանակություն ունեն Օսմանյան կայսրության ռազմաքաղաքական 
պաամ ութ յան համար, մինչդեռ երկրի սոցիալ-տնտեսական պատմությանը 
վերաբերող տեղեկությունները բավականին աղքատ են։ Այս տեսակետից 
առաջնակարգ կարևորություն են ստանում Թուրքիայի և այլ երկրների ար-
խիվներում պահվող Օսմանյան կայսրության պատմության վերաբերող վա-
վերագրական նյութերը։ 

Վերջին տասնամյակներում թուրքական պատմագրությունը սկսել է հա-
տուկ ուշադրություն դարձնել Օսմանյան կայսրության վաղ շրջանի պատմու-
թյան ուսումնասիրությանը։ Թուրքիա յում լույս են ընծայվել արխիվային 
բաղմ ա թի վ նյութեր և վավերագրեր։ Այդ հրատարակություններում որպես կա-
նոն շատ քիչ ուշադրություն է դարձված Օսմանյան կայսրության ոչ մահ-
մեդական ժողովուրդներին վերաբերող փաստագրական նյութերին, մինչդեռ 
Թարքիս։յի պետական արխիվներում k գրադարաններում կան չափազանց հա-
րուստ հավաքածուներ։ 

Արևմտյան Հայաստանի XVI—XVIII դդ. սոցիալ-տնտեսական պատմու-
թյան ուսումնասիրության համար առաջնակարգ նշանակություն ունեն տըվ֊ 
յալ ժ ամանա կա շրջան ում գործունեության մեջ գտնվող օսմանյան օրենքնե-
րը, որոնք առաջին անգամ լինելով հրապաոակվեցին Թուրքիա յում 0. Լ. 
Բարկանի կողմիցս։ Որպես պատմակաւն աղբյուրներ դրանք բավականին պար-
զորոշ ցույց են տալիս Թուրքիայի տիրապետության տակ գտնվող Արևմտյան 
Հայաստանի գյուղացիության իրավական վիճակը, լուսաբանում են հողատի-
րության ո։ հարկային սիստեմի հետ կապված բազմաթիվ հարցեր։ Այդ օրի֊ 
նամ ատ յաններից հայ ժողովրդին վերաբերող նյութերը աոաջին անգամ թարգ, 
մ անարար հայ ընթերցողին են ներկայացրել Ա. Ս աֆրաստյանր և Մ. %ոլ-
լա/յտնը2Տւ Այ։J. աշխատության մեջ հրատարակիչների նպատակը չի եղել 

2J Տե՛ս Դիրք ժ, Մանր մատենագիրք, ԺԵ — ԺԹ դդ՛, հրատ. Գյուտ Աղան յանց. Թիֆլիս. 

1912, էյ 219—256։ 

2 2 Ա. Պ ե ր պ ե ր յ ա ն. Հայոց պատմություն. Կ. Հ՛ոլիս, 1871, կ 28։ 
2 3 А. У б и ч и и и П. д е К У р т е fi л ь. Современное состояние Оттоманской 

империи. СПб. 1877, с. 187. 
V 

51 О. I.. El a r k а ո. XV ve XVI-cl a sr larda Osmanli bnparatorlug-nda z i r a i e ' o ՜ 
noin.lnjn I'IH.IIH ve mal l e s a s l a r l , с . I, K a n u n l a r . I s t a n b u l , 1945. 

23 Օոմւյնյան օրենքները Արևմտյան Հա՛յաստանում (XVI-—XVII. ղդ.). Կանուննամեներ, 

թարգմանությունը, աոաշարանը և ծանոթագրությունները Ա. I!աֆրաստյանի և Մ.. Զուլալյա-

նի. երևան, 1Տ64, 



Ա. Հ, Փափաղյան 

բերված օրինամատյանների (կանոմւնամե) բազմակողմանի ուսումնասիրու-
թյունը։ Այնուհանդերձ, նրանք առաջաբանոլմ և ծանոթագրություններում տր-
վել են օսմանյան կանուննամեների ծագման և զարգացման համառոտակի 
պատմությունը և դրանց հետ կապված մի շարք հարցերի լուսաբանությունը։ 
Հարկ է նաև նշել, որ հայ ժողովրդի պատմության հետ առնչվող մի շարք 
վավերագրեր դուրս են մնացել տվյալ հրատարակությունից։ Թվով 10 այդ 
վավերագրերը առաշաբանով և ծանոթագրություններով հրապարակվել են 
սփյուռքահայ պատմաբան Լևոն Վարդանի կողմից25 ։ 

1362 1965 թթ• լույս տեսան թուրք պատմաբան Հագիե Թոլնջերի կազ-
մած կանունների և կանուննամեների երկու ժողովածուները27 ։ Հեղինակը 
համառոտ առաշաբանում նշում է, որ կանուննամեների պատճենները վերց-
րել է Թուրքիայի մինիստրների խորհրդի արխիվի գլխավոր վարչությունում 
գտնվող բնագրերից, իսկ կանունները՝ հայտնաբերել է Դրեզդենի ազգային 
գրադարանում։ Ընդհանրապես, կանունների տարեթվերը չեն նշված, սա-
կայն դրանց մասին մենք իրազեկ ենք դառնում տվ_յալ ժամանակի սուլթա-
նի կամ վեզիրի հրամանագրի թվագրությունից։ Հեղինակի կարծիքով այդ կա-
նունների ժամանակաշրջանը ընդգրկում է Օււման 1-ից (1299—1325) մինչև 
սուլթան Ահմեդ 111-ը։ Փաստաթղթերի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, 
որ դրանք հիմնականում վերաբերում են XV—XVII դդ.։ Այդ կանունների բո-
վանդակությունները մասամբ քաղված են սուլթանական հրովարտակներից, 
ինչպես նաև այս կամ այն վիլայեթների կանուննամեներից։ Իհարկե, առան-
ձին կանուններ ինքնուրույն են և ,պարունակում են հետաքրքիր նյութեր Օս-
մանյան կայսրության ոչ մահմեդական ժողովուրղների, այգ թվում և հայերի 
սոցիալ-տնտեսական պատմության վերաբերյալ։ Օրինակ, Երևանի և Բա֊ 
սենէI լիվաների (գավառ) կանուննամ են երը և զանազան բնույթի կանունները 
կարևոր նյութեր են բովանդակում այդ շրջանների հողատիրության և հարկա-
յին համակարգի մասին։ 

Նման կարևոր սկզբնաղբյուր են համարվում նաև Հայաստանի տարբեր 
շրջաններին վերաբերող թուրքական հարկս։ցուցակները։ Այդ հարկացուցակ-
ներից մեկը, որը կազմվել է 1726—1736 թթ. թուրքական զորքերի կողմից 
Անդրկովկասի նվաճման ընթացքում, վերաբերում է Վաղարշապատ գյու-
ղին։ Այս հարկա ցուց ակի բնագիրն ու հայերեն թարգմանությունը հրատարա-
կել է Հ. Փափազյանը28ւ Նա ուսումնասիրության առարկա է դարձրել 1723 թ. 
գործողության մեջ մտած մի այլ հարկացուցակ ևս, որը կարևոր նյութեր-
է բովանդակում էջմիածնի վանքի կալվածների և նրա հարկային արտոնու-
թյունների մասին։ Այս հարէ/աՑուցակները միևնույն ժամանակ որոշակի պար-
զություն են մտցնում XVIII գարի սկզբին Արևելյան Հայաստանում և 
ընդհանրապես Անդրկովկասում Օսմանյան կայսրության վարած հաոկայևն 
քաղաքականության մեջ։ Հարկ է նշել, որ Հ. Փափազյանը հայ ընթերցողի 
ուշադրությանն է հանձնել նաև Երևանի բերդի 1724 —1725 թթ. մուեա-
թաաների Արքունի Դիվանին ներկայացված ելից և մտից գաֆթարի թուրքե-
րեն արժեքավոր բնագրի լիակատար վերծանությունն ու հայերեն թարգմա-
նությունը29։ 

28 Տե՛ս Օսմանյան հարկային կանոնագրությունները և արևմտահայությունը էձայ 

կաղյան հայագիտական հանգես», Պեյրութ, 1977—1978, էշ 105։ 

3 1 H a d i y e T u n f e r . Osmanli Imparatorlugunda toprak hukuku. arazt kammlari 

ve kanun actklamalan. Ankara, 1962; Osmanli Imparatorlugunda toprak kanunlan. 
Ankara, 1965. 

28 Տե՜ս նրա Վաղարշապատ գյուղի 17iS և 17X8 թթ. թուրքական հարցացուցակները 
с Բանբեր Մատենադարանի», № Տ, I960, էշ 431—464։ 

» Տե՛ս ՊԲՀ, 1984, М 3, էշ 195-214, 
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1979 թ. Հրատարակվեց «Տըլգըրի էյալեթի ջաբա դաֆթարըյ)3ուր տըր֊ 
ված է XVII—XVIII դդ. Ախալցխայի վիլայեթի Օսմանյան կայսրության պաշ-
տոնական Հաշվառումը31 ։ Դաֆթարի օսմաներեն բնագիրը, որը գրված է դի-

վանի դժվարընթեռնելի գրչությամբ, վերծանել և վրացերեն է թարգմանել 
Վրացի աղբյուրագետ 8. Աբուլաձեն, իսկ բովանդակությունը ուսումնասիրու-
թյան նյութ է դարձրեք Մ. Սվանիձեն։ Ջաբա դաֆթարի բնագիրը պաՀվում 
է Սոֆիայի Կիր իք ու Մեթ ոգիի անվան Հանրային գրադարանի արեեքյան բաժ-
նումI Մ. Ս վ անիձեի տված տեղեկության Համաձայն "Զա բա դաֆթարըյ, կազ-
մրւիսծ է Կարսի և Տրապիգոնի Համանման Հաշվառման մատյանների Հետ 
միաաեգ։ IJ.JU երհքյ մատյանները բաղկացած են 243 էշերից, որից 1 7 8 ֊ ը 
կազմում է "Չրքդրրի էյա/եթի ջաբա դաֆթարըս։ ԸնդՀանուր առմամբ с'Տա-
րա գաֆթ/>/րու մ и դրված է Չըքգըրի էյալեթի ավատատիրական տիրույթների 
Հաշվառումը ժամանակագրական կարգովս սկսած Հիշրայի 1106 (1694) թ. 
մինչև 1143 (1732) թ.։ Նշված են տվյալ վիլայեթում գտնվող նաՀիեների 
(գյագախամբ), քիվ անհրի ա/էատատերերի անունները (երբեմն Հայրանուն-
ների Հետ միասին), ավատատեքւերին ենթակա գյուղերը, Հաստատման տա-
րեթվերր և վերջում՝ տարեկան եկամուտներր։ Այստեղ գրանցված երեք տե-
սակի տիրույթն երր՝ խասսր (արքունապատկան Հողային տիրույթ), զեամեթը 
և թիմարը (մանր Հողային տիրույթ) շնորՀվում էին սուլթանի կողմից տվյալ 
յսվւոտաաիրոջը, որը ս/արտավոր էր պատերազմի ժամանակ, ըստ իր տա-
րեկան ե1քամուտի, ջերելու (Հետիոտն զինվոր) տրամադրել և Հոգալ նրա 
ծա ի։ ո եր րէ 

«Ջաբա դաֆթարումս արձանագրված են 17 խասսեր, 90 զեքյմեթներ և 
767 թիմարներ։ Տարեկան եկամուտների վերլուծում ը ցույց Է տալիս, որ Յըլ-
ղրրի Էյւսլեթում գերակշռել է խոշոր ավատատիրական Հողատիրությունը։ 
Ավատների 60 տոկոսը ունեցել է 5000 ակչե և ավելի տարեկան եկամուտ։ 
Տրլդըրի էյալեթի սանջակների տարեկան եկամուտը կազմեք է 4499589 ակչե։ 
Հարկ է նշեք, որ Չրլդըրի էյալեթում մի շարք սանշակբեյեր իրենց տրամ ա֊ 
գր։\։թյան տակ գտնվող խասսերը օգտագործեք են յուրթլուքի և օջաքլը֊ 
քի ժառանգական իրավունքով։ «Ջաբա գաֆթարիցյւ երևում է, որ ավատա-
՚սերերի մէծ մասը Կրել է մաՀմեդական անուն։ Մ. Սվանիձեն ենթադրում 
է նրանց մի մասի ծագումով վրացի լինելը։ Մեր կարծիքով չի բացառվում 
նաև, որ նրանց մեշ լինեն Հայ ավատատերեր, քանի որ Հաշվառման ցուցա-
կում Հիշատակվում են բավականաչափ Հայկական գյուղերի, շրջանների 
•անուններ։ 

Ա տամ բուլի Հայ Համայնքին և մասամբ էլ ոչ մահմեդական այլ Հպատակ-
ների)։ վերաբերող թուրքական պաշտոնական վավերագրերը Հիմնականում 
ամվափվս։ ծ են թուրք պատմաբան ԱՀմեգ Ռեֆիկի «Ա տամ բուլի XVI դարի 
կյանքր» խորագրով փաստաթղթերի ժողովածուումԱռաջաբանում Հեղինա-
կը նշում է, որ բոլոր վավերագրերը վերցված են Ատամ բուլի պետական ար-
խիվից։ Յուրաքանչյուրին՝ րստ բովանդակության, տրված է Համապատաս-
խան վերնագիր։ Իսկ վավերագրերի վերջում նշված տարեթվերը gnLjr/ են 
տալիս, որ դրանք Հրապարակվել են սուլթան Աուլեյման 1 ֊ ի (1520—1566), 
սուլթան Սելի մ 11-ի (1566— 1574) և սոպթան Մուրադ I I I ֊ ի (1574 — 1595) 

ժամ ան ։։։ կ ա շրջան ո ւմ ։ 
Սուլթանական այո Հրովարտակները բովանդակում են եկեղեցիների և այլ 

պաշտամունքային շինությունների քանդման, դավանափոխության, կրոնա-
կան ծիսակատարությունների և քրիստոնյա բնակչության ազգային տարագիւ 

во Джаба дефтер чилдырского эялета, 1694—1732 гг. Тбилиси, 1979 (Այս աշխատու-
թյունր ղրախոսել է Մ. ՋուլաԱանը. տե՛ս ՊԲՀ, 1Տ82, К 4, կ 192 — 193)։ 

81 Նույն տեղում, էշ 209։ 

M A h m e t R c f l k . Onaltinci asirt'a Istanbul hayati (1552—1591). 2-cl basini, 
Istanbul, 1935. 



Ա. Լ. Փաւիազյան 

հարցում եղած սահմանափակման, գինու վաճառքի արգելման վերաբերյալ 

և այլ բնույթի նյութերг 
Կանունները, կանուննամեները, հարկացոլցակները, հրովարտակ ՝ հրը և 

այլ բնույթի վավերագրերը որոշակի պատկերացում են տալիս Օսմանյան 
կայսրության տիրապետության տակ գտնվող ժողովուրդն եր ի, այգ թվում և 
արևմտահայերի սոցիալ-տնտեսական ծանր դրության մա սինի: Հարկ է նշել, 
որ քրիստոնյա բնակչությունը պարտավոր էր այնպիսի լրացուցիչ հարկեր 
վճարել պետությանը, որոնք չէին գանձվում մահմեդականներից։ նման հար-
կերից են կանուննամեներում հաճախակի հիշատակվող խարաջը, ի., ՝ենջը, 
մուրա խասի են և այլն։ Բացի այդ, XVII գարի երկրորդ կեսից սկսած, ֆի-
նանսական աճող դժվարություններից ելնելով, պետությունը տևական նոր 
հարկեր էր սահմանում ոչ մահմեդական բնակչության վրա։ Այս հան Հածան-
քը հիմնական պատճառներից մեկն էր, որի հետևանքով բնակչությունը տըն-
տեսապես քայքայվելով հարկադրված լքում էր իր հայրենիքը, 

Թուրքական աղբյուրների գիտական ուսումնասիրության ու հայերեն 
թարգմանության նախաձեռնությունը, ինչպես նաև հրապարակումը, պատ-
կանում է Ա. Խ. Աաֆրաստյանին։ Հրապարակի վրա գտնվող «Թուրքական 
աղբյուրների» չորս հատորները33 հանդիսանում են նրա երկար տարիների 
արգասավոր և քրտնաջան աշխատանքի արդյունքը։ Մինչ Ա. Խ. Աաֆրաս-
տյանը հայ պատմագրության մեշ ոչ ոք հատուկ չէր զբաղվել թուրքական 
աղբյուրները վերծանելու, թարգմանելու և գիտական շրջանառության մեջ 
գնելու խնդրով։ նա առաջինն էր, որ ձեռնարկեց օսմաներենի իրավական և 
պատմական •տերմինների ՛թարգմանության բարդ գործը։ «Թուրքական աղ-
բյուրները» մատենաշարի չորս հատորներում ընդգրկվել են թուրքական այն 
պատմագիր-տարեգիրների երկերը, որոնք հետաքրքրություն են ներկայաց-
նում հայ ժողովրդի պատմության համար։ Ա, Խ. Սաֆրաստյանը չի սահմա-
նափակվել միայն հայ сժողովրդի պատմությանը վերաբերող նյութերի թարգ-
մանությամբ, նշված հատորները բավական հարուստ նյութ են պարունակում 
նաև Անդրկովկասի ժողովոլրդների պատմության ուսումնասիրության համար։ 
Քաղվածաբար արված թարգմանությունները հիմնականում վերաբերում են 
XVI դարի սկզբին ծավալված իրանա-թուրքական պատերազմների մանրա-
մասն նկարագրությանը, որոնք որոշ դադարներով շարունակվեցին մինչև 
XVIII դարը՞Ь 

Օսմանյան օրենքների, հրովարտակների և այլ վավերագրերի հ;՚ւ վաք֊ 
ման գործում երկար տարիների քրտնաջան աշխատանք է կատարել պոլսա-
հայ իրավագետ Ս արգիս Կարագոչը։ նա հավաքել է Ատամ բուլի, Բեռլինի, 
Վիեննայի և Դրեզդենի պետական մատենադարաններում պահվող վավերա-
գրերի պատճենները, ինչպես նաև Ա տամ բուլի հույն և հայ ւսռաօն -т ՝ т լա՛յ-
ների արխիվների փաստաթղթերը և կազմել «Քյոլլլիաթ֊ի կավանիՆ»3՜' օրենք-
ների ժողովածուն։ Այսօր այն անտիպ վիճակում պահվում է «Թո։-"-Հ,կ յ,ն 
պատմական ընկերության ձեռագրային ֆոնդում։ «Ք յոլլլիաթ֊ր կա վանին» - լ։ 

33 Թուրքական աղբյուրները..., հ. Ա, Երևան, 19Տ1. հ. Բ, 1964. հ. Գ, 1967. հ. Դ, 1972, 

84 ժամանակակից թուրք պատմաբան Ցավուզ էրչանր սխայվում է, նշելով, թե իբր հայ 

պատմաբանները անտեսում են թուրքական աղբյուրները և չեն օգտագործում դրանք, 

Y a v u z E r c a n . TQrkiyede XV ve XVI ylizyillarda gayrlmOsllmlerln huku i, Ictlmal 
ve Ik t l s ad i d u r u m u , — „ B e l l e t e n " , 1984, № 188 , s . 1137. Իրակա՛նս,մ Հայ ,Ղա «մարած-
ները մանրակրկիտ ուսումնասիրել են ոչ միայն միջնադարի թուրք պատմագիր֊ տարեգիրների 

երկերը, այլև հատուկ ուշադրություն են դարձրել ուշ շրչանի հայ-թուբքական հարաբերու-

թյուններին վերաբերող ուսոլմնասիրությոմւների վրա և տվել դրանց իրական գնահատականըг 

3 5 A h m e t М и ш е и. KUlllyat-l kavanln,. Sarklz Karakocun Օտ՚ւ anil ir.evzuaU 
derlemesi.— .Belleten' , 1972, № 143, s . 380, 



из-

բաղկացած է 4'J թղթապանակներից, որոնք պարունակում են 35 ООО փաս֊ 
աաթոսլԲ 1 Առաջին թղթապանակի մեջ ընդգրկված են սուլթան Մեհմեդ I I ֊ ի 
Ժամանակաշրջանին վերաբերող հրաս ան ա գրեր, իսկ մյուսներիг մեշ ժամա֊ 
նակագրսւկան կարգով բերված են 1517 թ. մինչև 1Տ08 թ. հրապարակված 
փաաոաթւչթերը36։ 

Օսմանյան օրենքների և դաֆթարների մեծ մասը պահվում է Ստամբուլի 
"Մինիստրների խորհրդի» ( \ ՝ , ' Ճ Հ . . ( ikl i l t l aTJIV., և «Թոփքափը թանգարա-
նի» ( T o p - K a p i Г:՜!UZ'J՝l) արխիվներում։ Վերշին շրջանում Բ՚ոլրքիայում կա-
տարված Հետաւլոսւությունները ցույց են տալիս, որ մեձ թվով դաֆթարներ 
պահպանվել են նաև յա մ իլ Քեփեշիի հավաքածուում»: Յա վուզ էրչանի 
աւԱալնԼրով այս հա՛վաքածուում ա մ են ահն ա գույնը ՚ՀօՅՕ համարի տակ գտԼվոզ 
գս.:ֆթարւււմ ամփովւված 1յ17 թ. սուլթան Սելի մ II ֊ ի կողմից Երուսաղեմի 
հայ պատրիարք Սս/րգիս Գ-ին արված հրովարտակն է՛'։ Ստամբուլի կայ֊ 
ոերակսւն ։• ի վանում գտնվում են նաև քոչ մահմեդական համայնքներին վե-
ր՛ ( երող դաֆթարները», որոնց մեջ հայերին վերաբերող մասերը հերթակա֊ 
նւ։ւթյ!ւմբ գսաավ.ւրված են հետևյալ վևրնագրերի տակ. 1) I860—1904 թթ. 
1։ւ՚յևրի'>, վերասերող վՏիռների ղաֆթաբ։ 2) 1838—1910 թթ. հայերին վերա-
սերող բերս.- ՛ների դաֆթար։ 3) 1820—1857 թթ. հայերին վերաբերող հնա-
;։ււ.յն վճիոների դաֆթար։ 4) 1911 —1915 թթ. հայերին վերաբերող բերաթ-

ների գսւֆթար։ ՚!յույն արխիվում 7 առանձին խմբերուէ դասավորված են նաև 
i860 —1021 թթ. վերաբերող արևմտահայերի aեկեղեցական դաֆթարները»38։ 

Օսմանյան արքունիքի դիվանատան վավերագրերի մի մեծ հավաքածու 
գտնվում է Սոֆիայի Կիրիլ և ՄԼթոգիի անվան հանրային գրադարանի արե-
վելյսւն բա օ՛նի արխիվումt Հ. Փաւիազյանի տ:էյալննրով XVI—XIX դդ. ավելի 
քան 300-ամյա մի օ'սւմ ան ակ ւ:ւ շրշան ի վերաբերող վավերագրերի ընդհանուր 
թիվը մոտավորապես 30 000 է, որից 11 500 արխիվային միավորներ վերա-
բերում են զուտ պատմական Հայաստանին (ներառյալ նաև Արևե/յան Հա֊ 
յձւսաանը), ի ֊ յ կ 18 0C0 միավոր՝ Կիլիկիւսյի և Օսմանյան կայսրության այլ 
հայաշատ ն:• հանգներին^։ 

Հ. Փ ա վ։ ա զյան ը ուսումնասիրության նյութ դարձնելով «Աոֆիայի Կի-
րիլ և Մեթոդի ժողովյէդ-տ/քան գրադարանի Վանի Էյալեթին վերաբերող օս-
մանյան դիվանական վավերագրերը», նշում Է, որ միայն Վանի նահանգին 
վերաբերող վէաաոաթղթերի թիվը 927 միավոր Է, որոնցից հնագույնը կրում 
Է հիշրի Տ35 (1577) թ.։ Այդ նյութերը, որպես պատմական սկզբնաղբյուր, մեծ 
նշանակություն ունեն Վանի նահանգի հողատիրության, հարկատվության, 
սոցիւսւ֊սւնտե՚ւական կյանքի զանազան բնագավառների և ռ աղմաավատա-
տիրտկան համակարգի ուսումնասիրման համար։ Վերջ 1լմ Հ, Փափազյանը 
հրատարակել Է նաև Վանի մուհաֆիզ (կառավարիչ) Բ՚եյմոլր փւսշայի 178G թ. 
Բարձրագույն դռանը ներկայացրած մի զեկուցագրի բնագրի նմանահանու-
թյունը, վերծանությունն ու հայերե՛! թարգմանությունը 

Հայ ժողովրդի XVII—XVIII դգ. պատմության բազմակողմանի ուսում-
նասիրության համար կարևոր նշանակություն ունեն նաև Մատենադարանում 
պահպանված մեծ թ ՛." Է վավերագրեր։ Այդ առումով հարկ Է նախ և առաջ 
հիշատակ ւ, լ միջնադարում Էջմիածսի դի ւ/ան ա ա՛ռնը պահվող պարսկերեն և 
թուրքերեն վավերագրերի ուսումնասիրության գործում Սիմեոն կաթողիկոս 

30 նույն տեղում։ 

37 „Belleten", 1084. № 1«8, Տ. 1120. 
38 Նույն տեղում, էշ 1121։ 

39 Տե՛ս չ. դ. Փափաղ յան. Աոֆիայի կիրիլ և Մեթոդի ժողովրդական գրադարանի 

օսմանյան դիվանական վավերագրերը. — ՊԲՀ, 1984, № 3, էշ 195—214։ 

40 Տե՛ս էՐանրեր Մատենադարանի», К 15, 1986, էշ 274—287։ 

8 «ՀսւնղԼս», Л5 1 



И- Հ՛ Փափաղյււն 

Երևանցու (1763 —1780 թթ.) մեծ խնամքով կատարած աշխատանքը*՝: Սի֊ 
մ՜եոն Երևանցին իր գրքում տվել է հայ եկեղեցու պատմությունը, մանրամասն 
կանգ է առել անցյալի և իր ժամանակի նշանավոր իրադարձությունների վրա, 
իսկ վերջում՝ պատմողաբար տվել պարսկերեն և թուրքերեն վավերագրերի 
համառոտ բովանդակությունը՛ Բնականաբար, այդ համառոտ ամվւոփոլմ. 
ն ե ր ր չեն կարող լիարժեք համարվել, քանի որ հրովարտակներում արտահայտ-
ված հարցերը չեն շոշափվել իրենց բոլոր կողմերով։ Համառոտագրված թուր-
քերեն վավերագրերը 87 են և տրված են «Ջամբռիյ> երկու գլուխներում**։ 

Բերված վավերագրերը հիմնականում վերաբերում են հայ կաթողիկոս-
ների իրավունքների և արտոնությունների հաստատման, էջմիածնի նւՍ՛րակ-
ների կամ ուխտավորների ազատ շրջագայության, հարկահավաքման, հար-
կերի քանակի ճշտման, վանական ստացվածքների իրավունքների և այլ կրո-
նական վեճերի կարգավորման հարցերին։ Սիմեոն Երևանցու այլ։ աշխատու-
թյունից հետո էջմիածնի հրովարտակների ու կալվածագրերի թիվլ բավա-
կանաչափ բազմապատկվել է։ Մատենադարանի «Կաթողիկոսական դիվանիя 
արխիվային ֆոնդում պահվող թուրքական վավերագրերը շուրջ 330 միավււր 
են, որոնցից հնագույնը կրում է հիջրայի 995 (1586) թ.։ Այս վավերագրերը 
բնութագրված են Հ• Փափազյանի «Մատենադարանի թուրքական վավերա-
գրերի աղբյուրագիտական նշանակությունըյ> հոդվածում43ւ Միևնույն ժամա-
նակ նա հրատարակել է Երևանի կառավարիչ Ռաջաբ վւաշայի հրամանագրի 
(տրված 1726 թ.) բնագիրը, նրա վերծանությունը և ռուսերեն թարգմանու-
թյունը։ Հրամանագիրը վերաբերում է էջմիածնի վանքի իրավունքներին և 
հարկային արտոնություններին։ 

Վերոհիշյալ նյութերի (ինչպես նաև Երուսաղեմի դպրեվանքի գրապա-
հոցում և այլ արխիվներում պահվող նյութերի) հրապարակումը, բնականա-
բար, կնպաստեր Օսմանյան կայսրության տիրապետության տակ գտնվող 
ժողովուրդների, հատկապ՛ես հայ ժողովրդի արևմտյան հատվածի սյատ-
մ ութ յան բազմակողմանի ուսումնասիրության գործին**։ Թեև Թուրքիա յում 
առ այսօր հրապարակված վավերագրերր արխիվներում պահվող հարուստ 
ֆոնդերի խիստ աննշան մասն են կազմում միայն, այնուհանդերձ այդ փաս-
տաթղթերում կարելի է որոշակի տեղեկություններ գանել նաև Արևմտյան 
Հայաստանի նահանգների և հայաբնակ շրջանների վերաբերյալ։ 

41 Սի մեոն ե ր և ա ն ց ի . Ջամբռ. Գիրք որ կոչի յիշատակարան արձանացուցիչ, հայելի և 

պարունակող բնաւից որպիսութեանց սրբոյ Աթոռոյս, և իւրոյ շրջակայից Վանօբէիցն. Վա-

ղարշապատ, 1873 (տե՛ս նաև. ռուսերեն հրատայւակությունր՝ С II М С О Н Е р е В Э Н Ц И . 

Джамбр. Памятная книга зерцало и сборник всех обстоятельств святого npecTonj 
Эчмиадзина. JM,, 1958): 

42 նույն տեղում, էշ 234 — 252, 

4,1 А. Д. П а п а з я н. Источниковедческое значение турецких документои Матена-
дарана—Средневековый Восток, М՝„ 1980, с. 208—217. 

44 Մեր թարգմանությամբ շուտով աոանձին գրքով հրատարակության կհանձնվեն 

-XVI—XVIII դարերին վերաբերող թուրքական մի շարք վավերագրային նյութեր. 



Ա. Հ. Փափաղյան l i s 

ТУРЕЦКИЕ ИСТОЧНИКИ ОБ АРМЕНИИ И АРМЯНАХ XVI—XVIII вв. 

(КРАТКИЙ 0 B 3 0 P J 

А. А. ПЛПАЗЯН 

Р е з ю м е 

Гуредкие историки XVI—XVIII св. в своих сочинениях, описывая политическое 
состояние Османской империи, одновременно передают интересные сведения об Ар-
мении, о различных сторонах социально-экономической жизни армян. В этих трудах 
особое внимание уделено продолжительным турецко-иранским войнам, имевшим 
место в Закавказье и, в частности, па территории Армении. Во время этих войн 
Ереванская крепость и другие города и села Армении стали яблоком раздора между 
османскими и иранскими завоевателями. Первостепенными источниками являются 
также турецкие документальные материалы, хранящиеся в архивах Турции и других 
стран. Среди них—законы о землевладениях, о сборе податей, отражающие различные 
стороны военно-феодального строя. Важное значение имеют также султанские 
указы, касающиеся правового положения немусульманских народов. 


